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eqeMeHTa (TO CIOBOTBIPHOTO, TO (POPMOTBIPHOTO), BY3bKHH Jiama30H Jii pedikciB:

MEePEBAXKHO B KOJII JIECTIB, HEMOXKJIMBICTh MEPEBEACHHS 3a JOMOMOTOI0 TMpediKCiB

OCHOBH 3 OJTHOTO PO3PsIY CIIB Y 1HIINIA, 3AaTHICTH Mpedikca MPUETHYBATUCS 10 CJIOBA
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CYYACHI TPOBJEMMU JIHI BICTUYHUX JOCJIII/KEHb
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TepHoninbcokuil HAYiOHANbHUL NE0A2O2TUHUL YHIBEPCUMEM
imeni Bonooumupa I'namioka

M. Tepuonins, Yrkpaina

Cporoani mnpoOjeMa MOBHOI IMIJATOTOBKM BHU3HAYAETHCS  COLIAIbHUM
3aMOBJICHHSM BHCOKOKBaTI(PIKOBAHUX CIEI[ATICTIB y PI3HUX Trajy3sX CYCHUIbHOTO
KUTTS, 1[I0 TOBUHHI MAaTH HABUYKM Ta BMIHHS MNPOQPECIHHOTO 1HIIOMOBHOIO
CHUJIKYBaHHA 3 1HO3EMHHUMHM KOJIETAMH 3 METOI0 OOMIHY JIOCBIJIOM 1 IOCATHEHHSIMU Y
CBOIM ramy3l i eQeKTHBHOro iX 3acTOCYBaHHS B YKpaiHi. Y mepioJ rio0ambHUX
TpaHcpopMaIriiHUX 3MIH OUYEBHIAHOK CTa€ HEOOXIJHICTh EKCTEHCHBHOTO W
IHTEHCUBHOTO OHOBJICHHSI BHWINOI OCBITHM SIK OJHOTO 3 KIIOYOBUX COIaJIbHUX
IHCTUTYTIB cycnuibcTBa. lle, mo-mepiie, BU3HAYAETHCS YMOBAMHM HEYXHJIBHOTO 1
JUHAMIYHOTO TOTOBHEHHSI 3HAHHS, LIBUJIKUM 3acCTapiHHSIM HAyKOBHX MiJXOMAIB Ta
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1I MDKHAPO/IIHA HAYKOBO-IIPAKTHYHA KOHD®EPEHI]IA

KOHIICTIIII, TOSIBOIO 1 3MIHOIO TMOTpe0 y HOBUX CIEIIAIBHOCTAX Y 3B SI3KYy 3
TEXHIYHUMHU, BUPOOHUYMMHU, HAYKOBUMH Ta COIIAJIbHUMH 3MIHAMH, PO3IIUPEHHSIM
chepu BHIIOI OCBITH B mpodeciiHoMy, aeMorpadiyHOMY 1 3arajbHOKYJIbTYPHOMY
acmekTax. A, mo-apyre, HAEThCS MPO PO3POOKY 3MICTOBHO OHOBJIICHHX METOJIIB,
opraHizanifaux ¢opM Ta IiJeil OCBITHHOI MISJIBHOCTI, CYTTEBO aJalTOBAaHUX O
cnenudiku cygyacHUX ocoducticHux motpe0. [1, c. 958].

®D11070T1I0 BU3HAYAIOTh K I1HCTPYMEHT IOPO3YMIHHS, SKUH JOIOoMarae
BUKOHAHHIO OJTHOTO 3 OCHOBHUX JIFOJICHKHUX 3aBJIaHb — 3pO3yMITH 1HIITY JIFOAWHY, THIITY
enoxy ¥ IHITy KyJIbTYypy [2, ¢. 545], a TakoX SK MOPaJbHICTh, OCKUIBKH (D1TOJIOTIsS
Bilydy€ JIIOAWHY BiJI JYXOBHOTO ETrOLECHTPU3MY 4Yepe3 3alydeHHS 10 KYJIbTypHu
iHmmx [3, c. 100]. ®dimonoriyHuid MiaXij 10 BUBYSHHS MOBHHUX SIBHII, MOBIICHHS,
NUCEMHHUX MaM’ ATOK 1 TEKCTIB TyMaHiTapHOro xapakrtepy 3a E. KpacHoBchkum
00’€IHy€e BC1 MOBH1 JUCIHHUILUIIHA, CTBOPIOIOYM OCHOBY JJIsI 1XHBOT iHTerpariii. OTxe,
(b1107I0T14 SIK HayKa BUpaXae 171e10 BUBYEHHSI KYJIbTYpPU Y€pe3 MOBH Ta JIITEpaTypH.

CnoBo «philology» y cydacHiit aHTJIIACHKIM MOB1 Ma€ AEIIO BiIMiHHE 3HAYEHHSI,
HaBiTb y OpUTAaHCBKOMY M aMepUKaHChKOMY BaplaHTax. Y CJIOBHHUKY CYy4YacHOIi
OpuTaHChKOI aHIiiicbkkoi MOBM JIOHIMaHa 3a3HA4a€ThCs, IO 1€ CJIOBO 3acTapiiie,
O3Hauya€ BUBYEHHS CJIIB 1 CIOCOOIB, IKUMHU PO3BUBAIOTLCA CJIOBA Ta MOBH [4, ¢. 1229].
CnoBHUK IHIIOMOBHHUX CJIIB BHU3Ha4ae JIHTBICTUKY ((pani. linguistique, Bij Jnar.
Lingua — MoBa) sik HayKy MpPO MOBY; MOBO3HABCTBO. OTXKe, JIIHIBICTUKA 1 (P110JI0TIA
TICHO B3a€MOTNOB’s13aH1 MK c00010. ChOro/iH1 JIHTBICTH MOTPiIOHI B yCiX chepax, uu
TO y Oi3Heci, eKOHOMIMi, 4u y mojituii. Came el HOBMM MiAXiJ 1 IMOCITYXXHUB
BIJIMIPABHOIO TOYKOIO Il PO3BUTKY MPUKIANHOI JIIHTBICTUKU. ICTOpisS PO3BUTKY
JIHTBICTUKH K HAYKH XapaKTEPU3YEThCS MEPEBAKHOIO YBAro0 10 (pyHIaMeHTaIbHUX
TEOPETUYHUX JOCHikeHb. Hamr mnparmatuuHuii 4Yac 3yMOBHUB  aKTHBI3AIlilO
JOCTIKeHb Yy cdepl MpaKTUYIHOTO 3aCTOCYBAaHHS HAKOMHYCHHUX JIIHTBICTUYHHX
JIOCSITHEHb Ta, BIJIMOBIIHO, aKTUBHUM PO3BUTOK TAKOI JIIHTBICTUYHOI HAyKH, KOO €
OpUKJIagHa JIHTBICTHKA [5, c. 426]. DyHKLIOHYBaHHS KOXHOi MOBH SIK 3aco0y
CHUIKYBAaHHS BUBYA€ETHCS y MEKax (YHKI[IOHATBHOI JIIHIBICTHKHY, sIKA, HA BIAMIHY BiJ
KOHCTPYKTUBHOI JIIHIBICTUKH, II0 BUBYA€ MOBY, HaJa€ IepeBary AOCTIIKEHHIO
MoBJeHHs. [IpakTuHe BUKOPUCTAaHHS MOB € HEMOXJIHBUM 0€3 ypaxyBaHHS
0COOJIMBOCTEH MOBHOTO CHIJIKYBaHHS 1 TAKUX MOTO CKIIATOBUX, K MOBEIb, aJpecar,
MOB1JIOMJICHHSI, KOHTEKCT, crenudika KOHTAKTy Ta KoJ (3acoOu) MOBIAOMIICHHS, IO
BHUBYAIOTHCS Y MEKaX KOMYHIKAaTUBHOI JIIHI'BICTUKH [5, c. 423].

MoBa sk gBUIIE COLlaIbHE (PYHKIIOHY€E B TICHIA B3a€MOJII 13 CYCIUIbCTBOM:
CTaH Ta PO3BUTOK MOBH 3aJICKHUTh BiJ] CYCINUIBHUX MPOLECIB 1 HABNAKK — MOBA 3/1aTHA
BIUTMBATH HAa CTAaH CYCHIIbCTBA. Taka B3a€EMO3AJICKHICTh 3YMOBHWJIA IIIE OJIMH
TpaJAMLITHUN HANpSIMOK NPUKIAIHOI JIHIBICTUKA — y4YacTb Yy MOBHIN MOJITHII
Jiep>KaBy, siKa 3/laTHA peajizyBaTUCs y po3poOin aidasiTiB, IpuHIUIIB opdorpadii,
JKBIJAIll HEMMCEMHOCT]; BHOOpI Ta 3aTBEpPKEHHI JCp)KaBHOI MOBH; BH3HAUYCHHI
MOJIOKEHHS 1HIIMX MOB CTOCOBHO JIEp)KaBHOI MOBH; po3poOIll, yHidikaii 1
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CTaHJapTH3aIlii HAIIOHAIBHOI  TEPMIHOJIOTIl; THUTAHHSAX HaWMEHyBaHHSI Ta
nepeHaiiMenyBaHHs (MICT, BYJIUIIb, TIJIOIIT).

OTxe, 3a3Ha4YeHI OCHOBHI HAMNpPAMKH JOCHIIKEHb y MekaxXx CydacHOi
MPUKIIAAHOI JIHTBICTUKH HE CTAHOBJISTH COOOIO 3aKPUTOTO CIUCKY, aJKe KUTTSI —
MpolleC JAUHAMIYHUMA, 1 PO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHOTO IMPOTPECY BUSBIAE Ta IIIE
00OB’SI3KOBO BUSBHTH HOB1 C(epu MPAKTUIHOTO 3acTocyBaHHS MOBH. OpmHak i
JOCII/DKEHHSI Ha3BaHUX NPHUKJIAJHMX AaCIEKTIB MOBM Mae Jyxke OaraTorpaHHl Ta
6araToo0biisroui nepcrnekTuBy, oco0auBo B Ykpaini. ¥ CHIA miHrBiCTHKA HANIEKUTh
TpaIULIAHO A0 HAMPSIMKY MIATOTOBKH «[HO3eMHI MOBH, JIITEpaTypa Ta JIIHTBICTUKAY,
IpoTe HaWyYacTille BOHA € OKPEMOIO OCBITHBOIO Mporpamoro, ockimbku CHIA €
IIEHTPOM CBITOBOI JIHTBICTUKH [6, . 130].
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DICTONS FRANCAIS LES PLUS CONNUS

JoOpoBosbcbka B. A.

cmyoeHmKa akyibmemy iHO3eMHUX MO8

TepHoninbcokuil HAYIOHATLHUL NeOa202iYHULL YHIgepcumem
imeni Bonooumupa I'namioxa

M. Tepnonins, Yxpaina

Les proverbes illustrent a la fois le patrimoine commun des hommes et la
diversité de chaque culture. C’est pourquoi nous vous invitons a partir a la découverte
d’une sélection de proverbes francais.

La langue francaise, que 1’on accuse d’étre si verbeuse , n’a rien a envier aux
autres langues pour la précision de ses proverbes. Peu et bon. Paix et peu. — Qui doit a
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